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SINOPSIS
Jidin senang boak lemeu, suatu bilei si temeu boak lemeu gi
pertamo kilei si kemleak. Jidin penasaran, si betanye gen wak
Nok tukang jemua boak, tenyato boak lemeu o gen ne lemeu
gerga lebong. Jidin lak mokoa lemeu gerga lebong o. Tibo-tibo
ade lemeu cucea nak kekea Jidin, jano Jidin mak lemeu gerga
lebong o jano coa? maroba baco crito ne!

Jidin penyuka buah jeruk, suatu hari ia menemukan buah jeruk
yang baru ia lihat. Jidin penasaran, ia bertanya kepada Paman
Nok penjual buah, ternyata buah jeruk itu bernama jeruk Gerga
Lebong. Jidin ingin membeli jeruk Gerga Lebong, tapi sayangnya
uang jidin tidak cukup untuk membeli jeruk tersebut. Tiba-tiba
ada satu jeruk Gerga menggelinding jatuh tepat di kaki Jidin,
apakah Jidin akan mengambil jeruk Gerga Lebong itu atau tidak
ya? Yuk, baca ceritanya?
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Hak Cipta pada Kementerian Pendidikan Dasar dan Menengah
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Dilindungi Undang-Undang.

Perhatian: Buku cerita dwibahasa ini disusun, ditelaah, dan diterbitkan pada
tahun 2024 sebagai produk kegiatan Penerjemahan di bawah koordinasi Balai
Bahasa Provinsi Bengkulu, Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa,
Kementerian Pendidikan Dasar dan Menengah. Buku ini merupakan dokumen
hidup yang senantiasa diperbaiki, diperbarui, dan dimutakhirkan sesuai dengan
dinamika kebutuhan dan perubahan zaman. Isi buku ini, baik sebagian maupun
keseluruhnya, dilarang diperbanyak dalam bentuk apa pun tanpa izin tertulis
dari penerbit, kecuali dalam hal pengutipan untuk keperluan penulisan artikel
atau karangan ilmiah. Masukan dari berbagai pihak melalui alamat posel
penerjemahankbpb2023@gmail.com diharapkan dapat meningkatkan kualitas
buku ini.
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PESAN BUNDA LELY

Balai Bahasa Provinsi Bengkulu sebagai Unit Pelaksana Teknis (UPT) Badan
Pengembangan dan Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan Dasar dan
Menengah, pada tahun 2024 melaksanakan kegiatan Penerjemahan Buku
Cerita Anak Berbahasa Daerah Bengkulu ke Bahasa Indonesia. Kegiatan
penerjemahan ini akan menghasilkan bahan pendukung diplomasi bahasa
Indonesia sekaligus untuk mendukung tersedianya bahan bacaan yang
berkualitas bagi anak-anak Indonesia. Pada tahun ini, Balai Bahasa Provinsi
Bengkulu akan menghasilkan sejumlah 73 buku yang memuat bahasa-bahasa
daerah yang ada di Provinsi Bengkulu. Melalui kegiatan ini, tim KKLP
Penerjemahan Balai Bahasa Provinsi Bengkulu berupaya untuk mengadirkan
buku-buku yang menarik untuk para sahabat bahasa dan sastra di Provinsi
Bengkulu, khususnya bagi Jenjang Pembaca Dini (A), yaitu anak-anak yang
berusia 0—7 tahun dan Jenjang Pembaca Awal (B1, B2, dan B3), yaitu anak-anak
yang berusia 7—9 tahun. Buku produk penerjemahan Balai Bahasa Provinsi
Bengkulu tahun ini merupakan cerita anak yang memuat unsur STEAM
(Science, Technology, Art, and Mathematics) dengan tidak lupa memasukkan
unsur-unsur kearifan lokal Provinsi Bengkulu yang akan memperkaya khasanah
pengetahuan para pembaca tentang budaya Bengkulu dan sekaligus akan
memperkaya pengetahuan pembaca tentang bahasa-bahasa daerah yang ada
di Provinsi Bengkulu. Tak kenal maka tak sayang, mari kenali bahasa daerah
yang ada di Provinsi Bengkulu agar tetap lestari!. Pada buku yang berjudul
Lemeu Gerga Jidin (Jeruk Gerga Jidin) yang ditulis oleh Yuriska ini, pembaca
akan disuguhi cerita tentang anak bernama Jidin dan buah jeruk miliknya, buah
jeruk adalah buah khas dari Kabupaten Lebong di Provinsi Bengkulu, memulai
cerita dari komplek rumahnya hingga Jidin ke perkebunan Jeruk Gerga di
Kabupaten Lebong.

Selamat membaca!

                                                                 Kepala,

                                                                 Dwi Laily Sukmawati, S.Pd., M.Hum.
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Hari Minggu, Paman Nok datang.
Paman Nok adalah penjual buah.
Paman Nok menjual buah jeruk.

Pueng bilei Mingeu.
Wak Nok dagang boak.

Wak Nok dagang boak lemeu.



Jidin senang muk lemeu.
Jidin coa pernah sariawan .
Awak Jidin sehat gen kuet.

Jidin senang makan buah jeruk.
Jidin tidak pernah sariawan.
Tubuh Jidin sehat dan kuat.
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Jidin sapie nak Lebong.
Jidin temeu gen wak Sofian.

Jidin kemleak kebun lemeu gerga.

Jidin sampai di Lebong.
Jidin bertemu Paman Sofian.

Jidin melihat kebun jeruk gerga.
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Kebun lemeu gerga ade nak Kabupaten Lebong.
Wak Sofian gi temuan ne.

Kebun jeruk gerga berada di Kabupaten Lebong.
Pemiliknya bernama Paman Sofian.
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Jidin penasaran.
Jidin majak teak ne aleu mai kebun lemeu gerga.

Jidin lak metik lemeu o langsung

Jidin penasaran.
Ia mengajak ayahnya ke kebun jeruk gerga.
Jidin ingin memetik jeruk secara langsung.

Hal. 18



Jidin sapie nak umeak.
Jidin muk lemeu gerga samei teak ne.
Akhirne. Jidin namen asei jeruk gerga.

Jidin sampai di rumah.
Jidin makan jeruk gerga bersama ayah.
Akhirnya. Jidin tahu rasa jeruk gerga.
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Ada jeruk jatuh di kaki Jidin.

Ade lemeu cucea nak kekea Jidin
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Jidin mengambil jeruk itu.
Ia menyimpannya di kantong celana.

Jidin mak lemeu o.
Si maikne nak katung surwa
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Jidin kemleak lemeu gi nemakne.
Jidin tinget nadeak inok ne.

Maling o coa baik.

Jidin melihat jeruk yang dia ambil.
Jidin ingat pesan Ibu.
Mencuri itu tidak baik.
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Jidin bingung.
Melek lemeu o jano coa.

Jidin aseai besaleak.

Jidin bingung.
Kembalikan jeruk itu atau tidak.

Jidin merasa bersalah.
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